
考证 比较 鉴赏

一 一二十世纪中国文学论集

相浦呆 著

北京大学出版社
      北 京



著作权合同登记 图字:01-96-0682
图书在版编目(CIP)数据

考证 比较 鉴赏:二十世纪中国文学论集/相浦果著。
一北京:北京大学出版社，1996. 8
  ISBN 7一301一02973-X

  I.考⋯
1206-53

相: m.文学研究一中国一20世纪一文集 IV

书 名:
著作责任者:
责 任 编辑:

标 准 书 号:
出 版 者:
地 址 :

电 话:

排 印 者:

发 行 者:
经 销 者:

定 价:40

考证 比较 鉴赏-，一 二十世纪中国文学论集
相浦呆著
胡双宝

ISBN 7-301一02973-X /1·376

北京大学出版社
北京市海淀区中关村北京大学校内 100871
出版部62752015发行部62559712编辑部 62752032

北京大学印刷厂
北京大学出版社

新华书店
85O X 1168毫米 32开本 11.  5印张 285千字
1996年8月第一版 1996年8月第一次印刷

  00元



出版说明

    相浦呆先生(1926-1990)是日本著名的中国文学研究家，涉

及语言、文学诸多领域，而于中国近现代文学研究的业绩尤为显

著。先生生前曾来北京大学访问、讲学，与王瑶教授等学者交谊深

厚。承蒙相浦续子夫人的信任与支持，我们谨把先生关于二十世纪

中国文学的论文汇为一编，翻译出版。

    厦门大学中文系庄钟庆教授为此书的翻译编选做了许多工

作，谨此致谢。
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序

王 瑶

    相浦呆先生是日本著名的中国文学专家、大阪外国语大学教

授。当我初次读他所著的《现代中国文学》专著的时候，就感到他从

鸦片战争开始的中国近代文学讲起，一直讲到“文化大革命”结束

以后的当代文学，虽然处理的时间较长，但作者以文艺思潮的历史

演变统贯全书，言简意赅，确实是很有功力和见解的一部著作。以

后又看到一些他翻译的中国作品如王蒙的《蝴蝶》等书。由于我的

日语能力很差，只能勉强阅读，因此并未搜求他的其他作品，对他

的学术造诣了解不深。后来在他访华时曾有幸在北京会晤，他的汉

语说得很流利，交谈十分融洽。1984年我赴日本讲学，蒙相浦呆先

生盛情邀往他在京都附近的宇治市别墅，并留宿一夜，交谈了许多

关于东西文化和中国现代文学的看法，他的精辟见解给我留下了

深刻的印象，特别是主人对中国的友好态度和热情，更使我十分感

动，当时我就想要设法读他的许多研究论著，现在有了中译本，使

我终于如愿以偿。读毕之后，我深为相浦呆先生对中国文化的深刻

理解而感动。我似乎懂得了，相浦呆先生对于中国文学的热情正是

建筑在他对中国文化的这种理解基础上的。我想起了鲁迅的一段

话:“自然，人类最好是彼此不隔膜，相关心，然而最平正的道路，却

只有用文艺来沟通，可惜走这条路的人又少得很。”((((呐喊>捷克

译本序言》)在消除国与国之间由于不同的社会历史文化背景造成

的隔膜，“沟通”普通人民的心灵方面，文学原是可以发挥其特殊作
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用的。相浦果先生通过他的研究把中国文学介绍给日本读者;而今

天中国的读者又可以借助于相浦呆先生著作的中译本，了解“日本

人心目中的中国文学”，这对于加深中日两国人民的彼此了解，无

疑是有重要的意义的。因此，我们要感谢相浦呆先生，以及本书的
中译者，他们的研究与翻译，为实现“中国两国人民的长期友好”作

了极其有益的工作。

    作为一个中国现代文学研究工作者，我尤其感兴趣的是相浦

呆先生对中国文学的观察，无论其观察角度与方法，对我们的研究

工作都会有启迪的意义。就我阅读本书的初步印象说，日本学者对

中国文学的研究，似乎有两个特殊的注意点。首先是借助于中国当

代文学作品来观察、了解变革中的中国社会结构与人民意识。这不
仅反映了渴望了解中国现状的日本知识界的需要，而且也反映了

日本学者对中国当代文学特点的一种认识与把握;正如相浦呆先

生所说，“当代中国文学所立足以写实主义创作方法为基础的，其

社会结构和生活，在这个社会的人们的意识内容都较为明朗，时常

反映出其本质性的方面”，中国作家“对中国农村的现实和生活了

如指掌，他们笔下所展现的以农村为题材的作品，给研究者们提供

了大量活生生的真实的必需的材料”。收入本书中的《通过小说看

中国农村的社会结构和农民意识》一文，就是通过发表于1979-
1981年间的《乡场上))(何士光)、《焦老旦和熊员外))(李志君)、《李

顺大造屋》、《陈英生上城》、《陈灸生转业)}(高晓声)等小说，对同一

时期中国农村发展的历史性变革及其引起的社会结构和农民意识

的深刻变化，作出了颇为独到的社会学分析的。置身于这种变革之

中的中国读者和研究工作者，不仅会为作者判断、分析的准确和所
具有一定深度感到惊异，而且会对论文所自觉采取的“跨学科领域

的综合研究的新方法”产生兴趣。诚然，正如作者一再申明，这“不

是纯文学的批评文章”;但由此也就产生了一个如何将文学的批评

研究与社会学的批评研究二者结合起来的问题，这也是我国现代
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文学研究所面临的一个新课题。在这种意义上，中日两国学者在运

用类似研究中的得与失，都是可以互相启发的。

    从本书中还可以看到，中日文化以及中西文化的比较研究，是

日本学者对中国文学研究的另一个注意中心。这是可以理解的，中

日两国文化的互相交流与影响，本来源远流长，到现代更进人了一

个新的阶段;本世纪以来两国文化的发展又存在许多类似的问题，

有着共同的关注点。因为日本首先成为东方最发达的资本主义国

家，从上世纪末起，它就成为中国知识分子了解世界文化的“窗

口”，这样，立足于日本现代文化的角度，来考察中国现代文化建立

和发展过程中所遇到的问题，以及所受到的包括日本文化在内的

世界文化的影响，是有特殊方便之处的。日本学者在这方面所取得

的研究成果，也自然更为中国学者所注目。本书中有不少文章都属

于这类比较的研究，也有更多的创造性的建树。例如《鲁迅小说的

一个侧面》一文关于鲁迅在本世纪初对俄国作家安特莱夫的观察

与同一时期以二叶亭四迷为代表的日本作家对安特莱夫的接受的

比较，《王国维的文学观》、《中国现代文学的诞生和鲁迅、胡适、陈

独秀》二文对中国现代文学的先驱者王国维、梁启超、鲁迅在本世

纪初的文艺观与作为日本现代文学发端者的坪内逍遥的文艺观及

其影响、作用的比较，都属此类。《关于鲁迅的散文诗集<野草>》，则

以日本《苦闷的象征》一书为中心，对《野草》所受中外文学的广泛

影响作了综合的考察，《文学交叉》一文则站在日本的立场对海峡

两岸的中国文学作了考察，这些都会引起中国学者的浓厚兴趣，而

且是可以从中获得有益的启示的。中日两国在这种学术交流中，互

相取长补短，不但能加深彼此的理解，而且必将把中国文学的研究

推向一个新的水平。因此我愿意借此机会写下我读后的初步感受，

并把此书推介给中国读者。

1987年4月10日于北京大学
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    连我自己都没想到，我的中国现代文学论文集能有中文译本

与广大中国读者见面。庄钟庆教授来信催促我为中译本论文集作

序，又喜又惊!作为一个日本的中国文学研究家，能有书籍在中国

出版，无论如何是一件值得高兴和庆幸的事。我在扶桑亦不能不为

之雀跃。

    从青年时期起，我一直从事中国语言和文学方面的教学和研

究工作，迄今已过去了四十多年。文学是观看社会舞台的窗口，是

打开人生奥秘的钥匙，是历史发展步履维艰的足迹。我四十多年的

文学探索也历尽艰难险阻。在这坎坷历程中，我记下了不少文字，

现结为集子，奉献给中国读者。也可以说，这些文字是我四十多年

来中国文学探索的一个见证。

    近年来，日中学术交流频繁，常有机会同中国同行交流学术观

点，发表自己对中国文学的见解。庄钟庆教授见部分论文后，怂恿

整理翻译出版，以使更多中国同行得以参考，也直接为日中两国文

化交流工作做出贡献。承庄钟庆教授斡旋，决定出版。更蒙北京大

学王瑶教授泼墨作序，使本书增光不少。在此还要向本书的译者和

关心本书出版的朋友表示衷心的感谢。

    相浦呆
1987年4月20日

于日本，京都，宇治
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庄钟庆

    当这部论文集交付出版时，心头颇不宁静，令人遗憾的是作者

相浦呆教授与作序者王瑶教授均先后谢世了。但在遗憾之中仍然

感到庆幸，几年来这部有着不平凡的经历的书，终于将在大陆与中

国读者见面了，怎不叫人兴奋?

    我之所以关心这部著作的出版，还得从我同相浦呆教授的交

往谈起。1983年初，有一位青年学者想到他那里访间、学习，研讨

中国现代文学与日本文学的关系，便来同我商量，希望我给他写一

封信，介绍教学与科研情况。我说:相浦先生是日本著名的汉学家，

我是有所闻的，也读过他的一些论著，只是素不相熟，冒昧写信给

他，好不好?几经斟酌，我还是给他写了信，他很快地给我回信，他

说:“久仰先生大名”，“有缘能和先生纸上交往，使我很高兴”。又说

嘱托之事，一定关照。读罢来信，深感相浦先生为人谦逊、坦诚。经

他多方努力，那位青年学者终于如愿以偿地到他那里学习，结业后

考上京都大学硕士生，又进了博士科。相浦先生为这位青年人不断

进取精神感到高兴。他说:我支持中国青年学者到日本访间、进修，

小者是成全个人的志愿，大者是为了促使日中的文化交流。

    八十年代初期，厦门大学领导对于开展与国外学者学术交流

的工作非常重视。据此，我曾向当时中文系主任郑朝宗教授建议，

邀请日本和美国的几位知名学者到我系讲学，很快得到领导的支

持。相浦先生就是在这样情况下来到厦门大学讲学的。那时，他为
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中文系师生作了三次报告，讲述了日本研究中国文学的概况，发表

了他对鲁迅、丁玲作品的看法，时有新颖的见解，充分表现了他热

心中日文学交流的精神，受到听众的热烈欢迎。正如他所说的:“每

次讲学，课堂上都坐满了许多热心的老师、学生，这使我感到无限

欢喜和光荣，我将终生难忘。”(((一座有人缘的幽美城市)))
    相浦先生在紧张的讲学之余，不倦地进行各种有关学术研究

的活动，他参观了鲁迅纪念馆，还详细地了解鲁迅当年在厦大的情

况，追寻鲁迅的遗踪，还探访著名作家、厦大兼职教授丁玲先生、陈

明先生，现代作家、翻译家、厦大教授徐霞村先生以及当时准备参

加全国丁玲创作讨论会的作家陈登科等先生，向他们了解中国现

当代文学史上的一些间题。相浦先生说，同丁玲等作家交谈后，获

得了许多文字上看不到的新材料，有助于他对中国现当代文学的

研究。相浦先生这种深入调查研究的学风，令人敬佩1

    为了帮助中国读者界了解外国学者对于中国文学，特别是中

国现当代文学的独特见解，推进中外文学交流，我曾向一家出版社

建议出版外国学者论述中国现当代文学有价值的论著，征得同意，

拟出版相浦先生论中国文学的论集，我把这个消息告诉他，并同他

谈了论集编选的设想、建议翻译的人选等，他非常高兴。过了一段

时间，他就把题为《日本人心目中的中国文学》书稿寄给我，内容包

括阐述中国现当代文学发展的问题，评价鲁迅、茅盾、丁玲等人作

品，还论及王国维、梁启超、胡适、陈独秀等人文艺观。相浦先生希

望我为他的论文集写序言，我表示撰一读后感，并征得他的同意，

请王瑶先生作序。王先生答应我的请求，我便将文稿编排好寄给

他。他很快地就连同序言寄来。由于种种原因，相浦先生论文集没
能出版，相浦先生生前，我曾托人跟他说明因由，我一直为此深为

不安。相浦先生逝世后，相浦夫人对于相浦先生论文集的出版极为

关注，她提出如果大陆出版不了，将译稿寄回，准备拿到别的地方

出版。我写信同她商量，表示一定会多想办法，争取在大陆别的出

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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版社出版。随后，相浦夫人和她的长男相浦聪先生得知北京大学出

版社计划出版相浦先生的论文集，他们嘱李庆国先生写信给我，希

望征得我的同意，与北京大学出版社联系出版间题。由于王中忱先

生的沟通，我就与该社张文定先生顺利地商谈相浦呆先生论集出

版事宜，对此，相浦夫人和我，对北京大学出版社的支持，其中特别

是张文定先生的努力，均深表谢意!

    相浦先生研究中国现当代文学有着独特的价值和意义。王瑶

先生在为他的论文集作的序言说得好，王先生说，相浦先生的论著

“对于加强中日两国人民的彼此了解，无疑具有重要的意义”，他

“为实现中日两国人民的长期友好作出极其有益的工作”。王先生

还认为相浦先生观察中国文学的角度与方法，对我们的研究工作

有着启迪意义。“首先是借助于中国当代文学作品来观察、了解变

革中的中国社会结构与人民意识”。相浦先生自己也说过，“文学是

观看社会舞台的窗口，是打开人生奥秘的钥匙，是历史发展步履维

艰的足迹”(((自序》)。王先生还指出相浦先生善于从中日文化以及

中西文化的比较研究角度来观察中国文学。相浦先生重视对日中

文学的比较，曾得到王先生的肯定(((缅怀王瑶先生)))。

    相浦先生学识渊博，文风严谨，有着开拓创新的学术品格。他

运用比较文学方法考察中国现代文学是有其目的性的，决非为比

较而比较，例如对鲁迅《野草》的分析，能从广泛的比较中揭示其独

立性，并指出在世界文学中的价值，他在比较鲁迅的《狂人日记》与

茅盾的《腐蚀》时，从日记体异同入手联系作品结构安排、内容传达

进行比较，然后揭示各自不同特色，这同那种脱离作品实际单纯作

技巧的分析大相径庭i相浦先生善于以大量材料论证富有创造性

的见解，这是严肃的研究者为之追求的学术境界J

    这本论集最初目录经我初步编排后，由相浦先生于1987年4
月审定并作自序，这次正式出版又增收部分文稿，系根据相浦夫人

建议并由她提供的。全书论文，有的是相浦呆先生用中文写的，有



考证 ·比较·鉴赏

些是选用国内刊物发表的译文，有些是约请胡金定先生译的，并经

相浦先生校订，有些是北京大学出版社新近组织翻译的。

    相浦先生从青年时期直到生命终结，一直从事中国语言和文

学的教学与研究工作，并为中日的文化交流作了不懈的努力。这本

书论集的出版，便是他这方面劳绩的结晶l同时也将成为推进中日

文化交往的助力1

    谨向支持这本论集出版的相浦夫人及其家人，向北京大学出

版社致以深切的敬意!

1993年2月于厦门大学



王国维的文学观

若是春归归合早

余春抵搅人怀抱

— 蝶恋花

    王国维(1877-1927)的文学观主要体现于《红楼梦评论》和
《人间词话》0 1911年10月辛亥革命时，他携家属随罗振玉东渡日

本，旅居京都。时年35岁。这个时期他的研究工作开始从哲学、文

学转入国学。当时，罗振玉认为，他有必要研究国学，他亦认为以前

所学都是“未醇”之学。行筐的一百多本《静安文集》尽可拿去烧掉。

这在罗振玉的《海宁王忠喜公传》里可以看到。先不谈此事是否属

实，他大概从这时起与以前研究的哲学、文学诀别。后来他写的《宋

元戏曲史》(1913年完成，1915年刊出[[;)已不是纯文学批评，但这

本书仍然留有他对文学感兴趣的痕迹。特别是对于古典戏剧确立

了新的认识，开辟了有系统的宋元戏曲研究，属于他的文学观的另

一方面。

    王国维在《静安文集》的《自序》里说:

    余之研究哲学始hAl辛壬之间。癸卯春，始读汗德之纯理批评，苦其不

可解读，几半而辍。嗣读叔本华之书，而大好之。自癸卯之夏以至甲辰之

冬，皆与叔本华之书为伴侣之时代也。⋯⋯去夏所作《红楼梦评论》，其立
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论虽全在叔氏之立脚地，然于第四章内已提出绝大之疑问。⋯⋯今岁之

春，复返而读汗德之书。嗣今后将以数年之力研究汗德。他日稍有所进，

取前说而读之，亦一快也。故并诸杂文刊而行之，以存此二三年间思想上

之陈迹云尔。光绪三十一年，八月海宁王国维自序

    光绪三十一年即1905年。从这篇自序里可以了解王国维倾心

于哲学、文学研究是从1901年(25岁)到1911年(35岁)约10年
间的青壮年时期。此后虽潜心研究国学，但是，正如前面所述，《宋

元戏曲史》却仍留有他对文学感兴趣的痕迹。

    王国维约用10年时间研究文学、哲学，取得如下的业绩。

    一、《静安文集》。把发表在上海出版的《教育世界》杂志上的

13篇论文和这个时期自作的古诗、今体诗50首(((静安诗稿》)汇

集起来，取名《静安文集)).1905年9月由商务印书馆出版。

    二、《静安文集续编》。他的学生赵万里把他后来发表在《教育

世界》上的文章和他晚年的演讲稿(((最近二三十年中中国新发现

之学问》、《宋代之金石学》等)编集成一卷。

    三、《人间词话》。1908年开始连载于《国粹学报))(第47期至

50期)。后来俞平伯加上标点，朴社印行(1926年2月)。以后，赵

万里把王国维未发表的稿子取名为《人间词话未刊稿及其他》，刊

载于《小说月报))(第十九卷三号)。罗振玉编《海宁王忠意公遗书》

时，把《人间词话》作为《上卷》，《人间词话未刊稿及其他》作为《下

卷》，合并出版。

    四、《人间词甲稿》。光绪三十二年(1906)三月，他把近两三年

作的《词》收集为《人间词甲稿》。

    五、《人间词乙稿》。光绪三十三年十月，他把这一年里作的

“词”(60余首)收集起来，题为《人间词乙稿》发表于《教育世界》。

把《人间词甲稿》和《人间词乙稿》合并取名《菩华词》。

    上述这些书籍是我们了解王国维文学观的重要材料。



王国维的文学观

    王国维的光辉业绩主要在国学研究方面。正因为如此，所以他

年轻时学过的哲学、文学特别引起我们的兴趣。

    《红楼梦评论》是立足于叔本华哲学来评论《红楼梦》的，同时

也充分地表现出王国维的文学观。在中国文学批评史上，即使这是

外来理论，但是，向来没有以哲学为基础系统地、而且那么精湛地

对艺术，或者文学的“美”进行过论析。当然，这并不是说清朝以前

没有像诗论、画论之类那样，对具体的个别的“美”。用丰富的言语

来表达的敏锐见解。王国维在《人间词话》中也采用这种传统的方

法。但是，像《红楼梦评论》那样，专门在原理上追求人生与美的评

论文字，以前却未曾有过。这在现代文学前史上有什么意义?占有

什么地位呢?一般认为王国维与文学革命流派没有联系，而且是孤

立的存在。这个问题姑且留在后面论述。

    下面介绍一下由五章组成的《红楼梦评论》的主要论点。

    所有人都有生活之欲。正因为如此，产生了欲望。人为了满足

其欲望不断地努力着。努力是痛苦的。因此，人总是伴随着痛苦。

为了摆脱这种痛苦，只有否定生活之欲，寻求解脱。不过，这必须把

自己置于利害之外，忘掉物与我的关系。这就是艺术(王国维有关

“美术”的论语)。叔本华认为，艺术上的解脱是暂时性的，要达到永

恒的解脱必须经过道德之路进入宗教境地。然而，“美”有两种形

式。一种是“优美”，一种是“壮美”。这两个词的定义王国维不但在

《红楼梦评论》中谈过，在《叔本华之哲学及其教育学说》和《古雅之

在美学上之位置))(在此文中王国维使用“优美”和“宏壮”，在《人间

词话》里也用)两篇论文中也谈过。

    正如王国维说:“一切之美皆形式之美也”(((古雅之在美学上

之位置)))，规定了美就是一种形式。所谓“优美”，是“不关于吾人之

利害遂使吾人忘利害之念而以精神之全力沉浸于此对象之形式

中。例如，自然及艺术中普通之美皆此类也。”与此相对，所谓的“壮

美”(=“宏壮，’)，是“越乎吾人知力所能驭之范围，或其形式大不利



考证 ·比较 ·鉴赏

于吾人，而又觉其非人力所能抗，于是吾人保存自己之本能遂超越

乎利害之观念外，而达观其对象之形式，如自然中之高山、大川、烈

风、雷电、艺术中伟大之宫室、悲惨之雕刻像、历史画、戏曲、小说等

皆是也。;[27
    规定人生与艺术之间的关系，树立了“优美”、“壮美”的标准。

企图用这种标准来再评价中国的艺术。“美术中以诗歌、戏曲、小说

为其顶点，以其目的在描写人生故，吾人于是得一绝大著作《红楼

梦》。”

    王国维认为，用1=7学解释男女的间题，两千多年来只有叔本华

的《男女之爱之形而上学》。[31《红楼梦》作为小说触及了这个问题，

并且给予解决。因为《红楼梦》一开头就对男女之爱予以神话的解

释。也就是说，女蜗氏补天时用剩下的石二玉(二主人公贾宝玉)象

征着生活之欲。这样来描写男女之欲=生活的痛苦，表明生活之欲

和生活之痛苦是自己造出来的，而且，以后解脱的路必须靠自己的

手去开创。

    《红楼梦》中的人物真正得到解脱的只有宝玉、惜春、紫鹃三

人。但是，解脱也有两种方式。其一，用自己生活之痛苦的阅历得

到解脱;其二，用卓越的智力洞察宇宙人生的本质，抛弃生活之欲

而走上解脱之路。第二种必须是非凡的人才能够得到。惜春、紫鹃

属第一种解脱，宝玉属第二种解脱。把这两种解脱比较如下:

    惜春、紫鹃的解脱=超自然的、神明的、宗教的、和平的。

    宝玉的解脱=自然的、人类的、美术的、悲感的、壮美的，因而

是文学性的、诗歌性的、小说性的。

    因此，《红楼梦》的主人公不是惜春、紫鹃，而是宝玉。

    “吾国人之精神，世间的也，乐夭的也，故代表其精神之戏曲、

小说、无往而不著此乐天之色彩。”可是，“吾国之文学中具厌世解

脱之精神者，仅有《桃花扇》与《红楼梦》。可是，《桃花扇》之解脱他
律的也，而《红楼梦》之解脱自律的也。”桃花扇》以写故国之戚，而
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